
Libro de lecturas
Tutu cha kua ka'v  kun

I 'ya Tutu cha kua ka'v -kun t n kuenta nd  s k  s n s n tu'un 
cha tyia s n s n ñivi s k  iin ñu , tu'un i'ya kuu santyintyee ka'v  

chaakun,  saña'a chi s k  yóso ka ka  yu'u ka'anyo, tyakuañi  
t mmaa tu'un chaa kuu sand  s í iñi kand  ñ v  cha kua ka'v  chii chi.
Kand  tu'un i'ya kachi nd  chií chi tyaañi ku'va kuu kutyiñukun chií 
chi nuu tutu maakun tya kand  cha ñiñi cha ta'an chi tyiakun.

E n este Libro de lecturas se han contemplado textos de 
diferentes autores y pueblos, obras que permiten desarrollar la 

recreación sobre la vida de otros lugares. También se consideraron 
textos recreativos que permitirán poner en juego la imaginación del 
lector.
Estas obras fueron seleccionadas pensando en el valor que puede 
llegar a tener la palabra escrita en tu lengua.
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Tutu cha yç&ç chichi nda&a-kun, kuû cha kuenta-kun 
yo&o ma&an tya yo&o ña&an yokô cha ka&na-kun sa&an 
xiñi savç yu&u ndutya ñu&un iin, tya kua&an kavç-kun tutu 
cha Ka&vç tya tyia yu&u ka&an, vatyi katyi-kun ku&un  
kaa-kun sakua&a-kun, tya ku&va i&ya, ndç&ç-kun cha  
kuu primariâ-kun.

Tutu cha kua ka&vç-kun kua satyintye chi chii-kun 
yóso kaa kuû ka&vç va&akâ-kun, ku&va kicha&a ka&vç-kun 
tya kutu&va-kun nuu tutu cha ndç&ç sakua&a-kun.

Tutu cha kua ka&vç-kun i&ya kuñi chi ñaa kichi sçç  
iñi-kun ka&vç-kun. Nuu chi vachi sççn sççn sçkç tu&un 
tyañi maa iin ku&va ikuu, tu&un nda&vç, ku&va chino 
chakachi, tya ñaa ka maa sçkç tu&un inka ñuû, tya  
suuñi vachi sçkç ñuû maa-kun.

Kuñi ndç tyi kuû kuñu&un tutu i&ya chii-kun tya kichi 
sçç iñi-kun ka&vç-kun tyakua tyi kuu kutyiñu-kun kandçç 
cha kutu&va-kun ta&an ta&an kçvç.

Ve&e kuenta cha kutu&va kandçç ñçvç cha&nu ñuû 
Ñiko&yo, chi&in vee kuenta cha kutu&va kandçç ñçvç 
cha&nu ñuû Nuu Nduva, cha&a chi iin nakumi  
chii-kun tya kichi sçç iñi chi chi&i-kun vatyi katyi-kun 
kutu&va-kun tya tyakua tyi kuu keta-kun ityi nuu ta&an 
ta&an kçvç. 
  

Ku&va kaa tutu i&ya
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Ityi chakuaa*

Sata&an ñi ñu&uu cha ñaa kuaa nda&va ka maa, tçmaa iin tçñu&un cha 
kua ku&un chi&in ñi ku&va kuu kaka ñi nuu ñaa. Ityi cha ya&a ñi, iin 
chakuaa kua&a xa cha sandoo ñi chii nda&a ñi ku&va ya&a ñi.

Ntyá cha&an ñi, ityi andçvç o ityi sçkç ñu&un ñayçvç tu&un ñi tu&un 
chito yo tyi ityi chakuaa kuu, na&ñi yoo, tya ña&ñi tçñuu.

Tyia: Abimael Chuc

 

* Francesc Ligorred Perramon. Las voces de la escritura. U Mayathanoob Ti Dzib.
	 Mérida, Yucatán, Ediciones de la UADY, 1997, p. 324.
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Tu&un xe&e yuku
Katyi maa tu&un tç iin ñçvç kua&an ñi chikañi 
chichi ku&u tya ñâ chito ñi tu&un kumi xe&e chi, 
kuu kunaa ñi chichi chi. Katyi maa tu&un atç iin 
ñçvç kunaa ta&an chi chikañi ñi tçxçñi ñi, koto ñi 
tya tçcha&a ñi.

Tu&un xe&e i&ya satyiñu ñivç tyakuan tyi sañara 
cha kumi ku&u tya kçtç iyo yuku chii ñi.

Tyia: Salomé Martínez de la Rosa
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Iin ña&an lu&lu kua*

Ñaa Kata kaku ñaa chichi iin ve&e ñçvç ñuu tsotsil, chi naka&ñi ñaa 
ntichi ntye&e ñaa tya ñaa kuu Kaká ñaa suku chakua, xe&é ñi, kuu 
ntye&e ñaa tya kuu Kaka ñaa. Ñçvç kuu ñâa ñakuñi maa ñi chii ñaa, 
kañi ñi chii ñaa, cha tyi&i xe&e ñi chii ñaa iin ve&e cha yoñi yoo ñâa kuu 
maa ñaa chi&in sôko. Ñaa Kata, kuñi ñaa kuntyito ñaa iin ñçvç yoo 
yatyi ikua cha&a xita kachi ñaa. Ñaa Kata, kuñi ñaa ntye&e ñaa ñçvç kuu 
ñaa suku sandç&ç ñaa tu&un tya chi&i taxi maa ñaa.

Tyia: Pascual Sánchez Gómez

 
* María Rosenda de la Cruz Vázquez. Reflejo y vida de nuestras palabras. Chiapas, 

CELALI, 2004, p. 17.
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Chaç&vç chichi tya ka&ñi* 
Atç u&vi chichi iinra lu&lu, ñâa kuñira kusçkç, ñâa kuñira kachi, ku&ura 
kue&e koo. Kue&e i&ya cha&a chi chii-kun atç yç&ç koo chichi-kun vatyi 
ñaa nakatya-kun cha chachi-kun tya chachi-kun cha vixi, atç ñaa  
kuñi-kun ki&in ke&e chii-kun, ta&an chi ko&o-kun yo&ô mino.

Chino chi chi&in iin litrû ndutya, kua sakuiso-kun chii chi iin uchi 
ta&an minutô tya ko&o-kun iin vasû kueka cha kachi-kun xita; iin vitya 
kua ko&o-kun chii chi. Cha ya&a iin vitya cha chi&i-kun, tyakua tyi kuu 
ndç&ç koo cha yç&ç chichi-kun. 

Tyia: Juan Núñez López

 
* Elisa Ramírez Castañeda (compilación). Creencias, dolencias y remedios. Colección 

Hacedores de las Palabras, México, CONAFE, 2001, p. 42.
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Tyiñu ñíñí ka* 
Ñuu yu&u yiñi ñiñí ka kuu tu&un cha tachi. Ñayçvç tachi ñi nuñi, suku 
xi&na ka nakañi ñi tya cha&mi ñi kandçç mi&in, kueñi sanduin ñi kandçç 
mi&in cha kayu va.

Ya&a va kicha&a ñi tachiñi, suku ñuû yu&u ña&ñi maa cha va&a cha&a chi, 
vatyi yoó cha tachi ñi yoô cha&a ya&a xá i&ñi tya yoô cha&a ya&a xá vichi 
tya ikua cha&a itu cha tachi ñi na ityi chi cha kicha&a kaña yoko chi, tya 
nda&vç xá kuñi kandç ñçvç cha tachi vatyi ñaa cha&a vachi nuñi.

Kueñi kia&vç chi inka ñuû tyara cha sata chii chi satara ya&v> kuñi 
maara, ikua cha&a ntyu&u cha kuu ndçra satyiñu chichi ku&u sava&a 
ñi ku&va kuñi maa ñi chii ndç, ya&a xá ntye&e ndç tçndo&o, yoo cha&a 
chachi ndç xita chi&in ñii.

Tyia: Juan Núñez Hernández

* Elisa Ramírez Castañeda (compilación). 
Maíz. Colección Hacedores de las Palabras. 
México, CONAFE, 2001, p. 32.
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Iinra lu&lu tya iin ndçka&a* 
Iin ña&án ñi keta iinra yçç, iin ñaa sç&ç tya iinra lu&lu 
kua tu&un ñi ta&an ñi kafê. Chaa ñi nuu yuku tçkafê va 
tya kicha&a tu&unra yçç va chi&in ñaa sç&ç va.

Sandoo ñi chiira lu&lu vai iin nuu ndçç chi&in ndutya 
ko&ora; ya&a xá chasçkçra, sçç xá kuñira. Suku sç&çra 
tya sutura kua&an ñi chika sandoo ñi chiira ñá chito 
ñi cha kua ta&anra.

Ku&va cha naku&un iñi ñi chiira, chika xá sandoo 
ñi chiira, ñâ naku&un maa iñi ñi chiira, katyira yçç va 
chii ñasç&çra chino xaa ñi cha nanduku ñi chiira lu&lu 
va. Ña&ñi maa cha nañi&in ñi. Kueñi cha&an ñi chi&inra 
natava kuenta tya katyira tyi iin ndçka&a chachi chiira 
iin xiñi yuku, ikuan nañi&in ñi yçkç ñi kaara.

Tyia: Timoteo Aoctle Xalamihua

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Orígenes y dueños. Colección 
Hacedores de las Palabras, México, CONAFE, 2001, p. 65.
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Ku&va cha naku&u yoô* 
Ku&va cha kicha&a naku&u yoô tya chi&i chi katyi ñçvç cha&nu vatyi 
kicha&a chakuchaa maxityilu vatyi ntye&e tç ku&va kua&an chi&i chii. 
Ku&va cha kicha&a ndç ñaa ñayçvç chaa ka kicha&a kanachaatç tya 
katyitç: “si, si, si”, vatyi satyintyetç chii yoô va ñaa ndçva&a chi. Chakua 
cha ntyichi yoô tya tyaki kaa sçç tya taxi kuu maxityilu va.

Tya katyi maa chitâ tyi ku&va cha kicha&a naku&u yoô kicha&a chi 
tyaañi ka uña cha chakua tya ndçva&a chi chichi cha kumi hora. Atç 
cha kicha&a naku&u chi kandçç maa ndç yu&ú ndç, ñçvç ñuû maa tya ñçvç 
inka ñuû santyintyee ndç chii yoô yç&ç ñçvç kicha sakacha ñi kaa ve&e 
ñu&un, inka ñi tçvç ñi ndçkç sçndçkç. Ñaa kuñi ndç cha ndç&ç yoô va naa, 
kandçç maa-yo kuñi-yo koo-yo sçkç ñu&ûn ñayçvç i&ya. Atç cha ndçva&a 
yoô va kandçç maa ndç va&a kuñi ndç, ñçvç cha&nu tya ndatyi ntyi&i sçç 
xa kuñi ndç.

Tyia: José Luis Morales Severo

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Orígenes y dueños. 
Colección Hacedores de las Palabras,México, CONAFE, 2001, p. 31.
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Ñaa Juana tyara Miee
Chakó iin cha&a iin ñaa sç&ç chanañi Juana, ya&â xá kuñi ñaa chii yçç 
ñaa; ra va chitora tyi kuñi xá ñaa chiira.

Iin kçvç yç&çra tachira nuñi tya katyira chiira cha tachi chi&inra tyi ya&a 
xá kuñi ñaa sç&çra chiira, suku ñâa chino iñi ra ta&anra cha ka&anra.

Ku&va ñaa chino iñira ta&anra, katyira Miee ñaa sava&ara ta&anra ii 
chito tya kakinra ta&anra chiira tya ku katyira ta&anra chii ñaa sç&çra 
vatyi iin koo chachi yç&ç chiira; tyakuan sava&ara ta&anra.

Ku&va cha chaara ta&anra ve&era; chino xá ñaa Juana keta ñaa tya 
nduku tu&un ñaa ñá cha ta&an yçç ñaa, katyira ta&anra tyi chachi yç&ç iin 
koo chiira tya chi&i ra.

Chatyi ñâa katyi kuii ñi ra ta&anra tyakua chii ñaa, vatyi ñâa ndç&ç 
chiñi ñaa tu&un i&ya ki&in ñaa iin yo&o tya cha&ñi maa ñaa chii ñaa. Yatyi 
xa ndçvçtara Miee nuu chito cha yosora suku ña&ñi ka kuenta vatyi cha 
ya&a chi&ii ñaa sç&çra. Chika iñira chatyi ñâa sava&ara tu&un va ña&ñi cha 
kua ta&an ñaa sç&çra.

Nandoó itu&un ñi maara 
Miee tya kicha&a chi&ira 
ntyixi ntyita ñi naku&un 
iñira ku&va chi&î ñaa sç&çra 
kandçç maa ityi kua&anra 
ñu&un iñira chii ñaa.

Cha chito ñuû

 

Ka&vç tya tyia yu&u ka&an • Sa&an xiñi savç yu&u ndutya ñu&un 1
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Nduu ña&an sç&ì* 
Chakó iin cha&a iinra tyivaa kixira iin yu&û yuú. Ikañañi  
keta uvi ña&an; ku&va cha ndotora ntye&era ntya uvi ta&an 
ña&an sç&ì ikuan. Iin ña&an va. Katyi ñi:

−Ko&o ve&e maa, ku&um-kun.

Katyira:

−Kua ku&un.

Nduu ña&an sç&ì, tyaki nañí ixi xiñi ñi.

Chikañi kua&an ñi. Ku&va cha nantye&éra, ntye&era iin yuu 
ka&nu. Naka&an ña&an va: 

−Cha chaa-yo.

Tya kua ñi ka&an ñi tya naañi ñi. Ku&va cha nantye&e 
ntyikora, nduvi ña&a va naâ.

Yu&u xara, nantye&e ntyikora inka cha&a tya 
ntye&era uvi koo na&nu va&a. Ra tyivaa va chinora                            
kuanu&ura ve&era tya nakatyira kandçç                                                                             
cha ta&anra chi sutura. 

Tyakua ndç&ç kuentû i&ya.

Tyia: Alvina Díaz de la Cruz

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Aguas. Colección Hacedores de las 

Palabras, CONAFE, México, 2001, p. 63.

14

Tutu cha kua ka&vç-kun

Libro de lecturas

Mixteco C1 M3 LL int.indd   14 8/6/12   1:13 PM



Ra satyiñu chi&in se&era* 
Iin ra tata cha&nu cha satyiñu chichi ku&u chakoo uvi se&era. Kanakava 
iin kue&e xan chiira tya ku&va cha tyara ku&va tyi kua kuura, kanara 
se&era tya katyira:

—Se&e yu&u, yu&u kua kuu, sukú kueeka kuñi nakatyi vatyi yoo iin 
cha ñu&un ya&vç chii tya kua sandoo chí chi chi&i ndo, kua kuu sava 
sava chii iin iin ndo, kuu chaku tya ñu&un, cha kuñi tyi tachi ndo, vatyi 
ikua, iin o uvi nuu kua kuañi ndo yç&ç cha ñu&un ya&vç chii.

Chino iñi se&era tya tyaara ta&anra ku&va vatyi xu&un yç&ç chichi ñu&un 
va, ya&â cha chi&i sutura ta&anra, cha&anra ta&anra cha katyara nuu 
ñu&un cha sandoo sutura chiira. Ya&a ku&va tatura ta&anra, ña&ñi cha 
ñañi&ira, suku ñu&un va ku&va cha chatyara ndç tumi chi tya va&a cha&a 
chi kandç cha tachira ta&anra, ikuan ikuu ya&vçra ta&anra ku&va satyiñura 
chara nuu ñu&un va. 
 
Tyiñukun kuu cha kuka cha yoo chii-kun. 
 
Tyia: Esopo

* Esopo. Las mejores fábulas infantiles, México, Época, 2004, p. 71.

Ka&vç tya tyia yu&u ka&an • Sa&an xiñi savç yu&u ndutya ñu&un 1
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Ve&era seris* 
Iin tu&un kañá sççn sççn nuu yoora cha sandoo ñçvç kuura chiira sakuu 
chiira seris iin ñuû cha yoó sççn sççn ityi chichi ñuûra.

Tya chana&an, ñçvç kuura seris tyaa ñi ku&va tyi iin ve&e va&a chi cha 
koo ñi iin su&va ñi kçvç, tya ku&va va chika iñi ñi ntyakua ntya vityî, 
ikua cha&a sava&a ñi ve&e ñi chi&in yutu ña&ñi tçkuu ñi chino chi, chi&in 
xe&e yutu ñi, tya sa&vç ñi xiñi chi chi&in nda&a tçndçka&a tya nuu kuu ityi 
chichi ve&e chi&in tye&e sepe tya tye&e tçkoi ndutya ñu&un. Ku&va  
ke&en chichi chaa uvi metrû ñi tya iin metrû chaa suku chi.

Inka tu&un, kua&a xa ve&e ñi kumi iin korredor lu&lu chi nuu kuu 
nanduku kachi ñi, chachi ñi xita tya kuntya taxí ñi.

Nuu kixi iinra kuu seri chino chi&in ñaka ntyi&í tumi cha naki&in ñi 
yu&u ndutya ñu&un, tya, yç&ç ñi nuu sama ñi cha chaki ñi nuu 
ñu&un. Kçvç cha chaa yoo i&ñi kixi ñi yu&u ndutya ñu&un, nuu 
ntye tçñuu tya chaku nuu kañi ta&an ndutya ñu&un. 
Chi&lu ñi ñçvç cha kuu seris kixi nuu kama; ra 
kuatyi cha tya mañi ka tçnda&a ñi, tya kixi 
ñi ku&va cha sçç ñi ñasuun tyi 
chiñu&un chi kui maa kusu 
ñi nuu chi.

Tyia: Ricardo Pozas

 

* Federico Navarrete Linares (coordinación). Hijos de la primavera, vida y palabras de los 
indios de América. México, Fondo de Cultura Económica, 1995, p. 35.
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Tyuku luu tya kçyç* 
Chakó iin cha&a iin tçchii ityi xa iñi tç iin cha&a, tya nantye&etç iin kçyç 
cha&nu iin chichi xa&va.

Ndavatç tya chaatç nuu katuu chi. Tya ntye&etç tyi ñaa kuu tyi&itç 
tye&e yu&utç chichi chi tya ko&otç ndutya.

−Ñá cha kuu sava&a –katyitç.	

−Cha chito −katyitç−. Kua sakutu kçyç i&ya chi&in yuu tyakua kua 
ndaa ndutya i&ya tya kua kuu ko&o.

Tyi&itç iin yuu nda ndutya va chi&lu ñi.

Tyi&itç inka yuu nda chi su&va ka, sakututç yuu chichi kçyç va nda 
ndutya va tya kuu ko&otç.

−Vityi kuu chaa yu&u ko&o 

−katyitç− vityi kua naa cha ityi iñi 
ndutya. 

Saña&an chi chii-yo:

Atç tyi&i-kun tyiñu, kuu  
ñi&in-kun kandçç cha  

kuñi-kun nuu mââ yçç xa 
tya-kun kuva  ñi&in-kun 

chii chi.

* Español. Actividades. 3° de
primaria, México, SEP, 2001, 

p. 100.
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Machikirí tya tyoko* 
Sanç ityi tyoko kandçç trigô cha naki&intç nçç maa viko ka&ñi. Iin 
machikirí cha sokoxa, ntye&etç kandçç cha sana ityi tyoko va, tu&vatç 
tya chikatç ñaa ku&va maa tyoko va su&va chitç; naka&an tyoko va nuu 
ka&antç:

−Ña&an ta&an yo, ñá cha sava&a-kun nçç maa chichi ka&ñi cha satyiñu 
yu&u.

−Ndç&vç nuu chichi ku&u satyiñu −naka&an machikirí−; chi&in yaa cha 
chata tya ñâa kukçyç ka maa naki&in cha kachi.

−Ah atç chata-kun nçç maa chichi ka&ñi −naka&an chi&in cha ntyityi 
iñi tyoko va−, katçcha&a vityi chichi savç.

Tya naki&intç inka cha&a kandçç trigôtç tya nandç&vçtç chichi yavç 
ve&etç.

Ta&an chi satyiñu-yo kueka cha kumañi cha kachi-yo 
ityi nuu. Ra suchan ndç&ç maa cha&a nda&vçra tya kua 
kumañi ñá maa cha kuu chi chiira.

Tyia: Esopo

Kua&an ntyiko nuu tutu maa-kun Tutu ñçvç
cha&nu tya sa va&a ntyiko cha
kua&an ntyaku-kun.

* Esopo. Las mejores fábulas infantiles. México, Época, 2004, p. 11.
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Ina tya tyio&o* 
Ina: Gruuuhhh, gruuuhhh.

Ra ka&an: Iin kçvç, iin ina ñí&in nakçsçtç chiitç ikañañi chiiñitç 
chakuchaa iin cha chakuchaa.

Tyio&o: Waiiiiiii, waiiiiii.

Ra ka&an: Nandukutç xiintç ntya ityi kichi ndusu cha chakuchaa va 
ikañañi chiiñitç iin ndusu lu&lu cha katyi:

Tyio&o: Sçva&a tçmañi iñi maa ka&ñi-kun chii, maa kachi yç&ç ka maa 
chii-kun.

Ra ka&an: Ku&va cha kañi&in ina va cha&atç.

Tyio&o: Waiiiiiii, waiiiiii.

Ra ka&an: Cha kuñi kuu kui tyio&o va ntye&e tç ñâa ñi&in ka maa tyio&o 
va tatyitç.

Tyio&o: Waiiiiiii, waiiiii.

Ra ka&an: Ku&va cha ntye&e ina va chii tç kunta&vç iñitç 
chiitç, ikua cha&á kandçç maa cha&a ntyiso ina va tyio&o.

Kua&an ntyiko nuu tutu maa-kun Tutu ñçvç cha&nu tya sa  
va&a ntyiko cha kua&an ntyaku-kun.

* Sandra Guadalupe Ac Chi. Cantos y cuentos en maya. México, SEP, 2002, p. 50.
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Tu&un chi&i chi&ínra xiñi tye&e* 

Chakó iin cha&an iinra cha tatá nañi&in ta&anra chi&in tu&un chi&i tya katyi 
chi chiira:

−Vityi ntyicha kua kuchi&in chii-kun.

−Maa kuchi&in kun chi katyira yçç va chii chi.

−Kua kichi chichi cha uña kçvç, tyakua tyi kua kuchi&in chii kunra chii.

Ku&va cha naketara ve&era nakatyira kandçç cha ta&anra chii ñasç&ç. 
Suku ña&an i&ya katyiña:

−Maa kuchi&in chi chii-kun vatyi ku&va cha nakoto chi chii-kun nañi 
ixi xiñi-kun; vityi kua&an ñâa satya tye&e xiñi-kun tyakua tyi maa nakotó 
ka chi chii-kun.

−Va&a −katyira yçç va.

Satyara xiñira. Chaa kçvç cha katyi tu&un chi&i tyi kuu chaa chi, chaa 
chi tya nduku tu&un chi cha kuentara.

Katyi ñi yooñira ntyaa.

−Va&a, atç yoñira cha kokon xiñi va ntya, kua 
kuchi&in chiira xiñi tye&e cha ntyia i&ya −katyi 
tu&un chi&i va.

Tyia: Josué Hernández González

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación).
Cuentos de engaño, para hacer reír y fantásticos.

Colección Hacedores de las palabras, México, CONAFE, 2001, p. 27
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Nduu kumpaa* 
I&ya kuu sçkç nduu kumpaa, iinra kuu síndikô tya inkara regidôr iin 
kçvç cha yoñira kuu tyiñu ntya, kana tyiñu chiira ta&anra vatyi kuu 
sandaara tyiñu sçkç iinra cha su&u tya tççnra iin ñçvç sç&ç chichi ku&u 
ñuu Chamula: ra kuu tyiñu nda&a ñuu kuñi naku&va kuenta chiira su&u 
va suku ñçvç ñuu kuñi ka&ñi ñi chiira. Ya&a ku&va kua&a ka&an va&ara chi&in 
ñivç vatyi ta&an chi tya&vçra kuatyira chichi ve&e kaa.

Nduura kumpaa va ñaa sakotora ta&anra ve&era tyi ku ketara ta&anra, 
tya tyia ñasç&çra ku&va vatyi kua ko&ora ta&anra. Nduu ñi katyi vatyi 
kua kañi ñichiira ta&anra ñaa naketara ta&anra ve&e tya maa ku&va ka 
ñi ndç&vçra chichi ve&e, ñaa nduku tu&un ñi ñaa kuenta 
chakua xa naketara ta&anra. Kañi ñi chiira ta&anra 
tya ñâa cha&a ka ñi ndç&vçra ta&anra chichi 
ve&e; kua&anra ta&anra iin ve&e ntyixi 
nuu kicha&a kañi ta&ánra ta&anra  
tya cha koso kuatyi sçkçra 
ta&anra cha cha&mira ino xaan. 
Chito tu&un ñivi sç&çra ta&anra 
tya tava ñi chiira ta&anra 
ve&e kaa va.
 

* José Leopoldo Hernández Hernández. Reflejo y vida de nuestras palabras, 
Chiapas, CELALI, 2004, p. 109.
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Yañi
Chakó uñi yañi; uvira ta&anra ñava&a maara ta&anra vatyi iin yañira cha 
lu&lu ka ñâ kuñira ta&anra chiira. Iin cha&a châ cha&anra ta&anra cha 
xikora nuñi saña&ara ta&anra xu&un cha ñi&inra ta&anra chiira; nduku 
tu&un yañi lu&lura ta&an ntyá ñi&indo xu&un ñaa.

Yuú cha xikondç katyira ta&anra chiira, chiño iñira lu&ñu va  
tya cha&anra cha ndukura yuú na&nu va&a, tyi&ira chichi iin tçndaá tya 
cha&anra cha xikora.

Satyintyee Ndyio chiira, vatyi kandçç maa yuú cha kua&an chi&inra 
nanduu chi xu&un kuaan. Sata ñçvç kandçç maa cha kua&an chi&inra. Tya 
cha naketa ve&era kua&a xá xu&un naketa chi&inra. Nduku tu&un yañira 
chiira. Ntya ki&inra kandçç xu&un cha nda&ara tya naka&anra vatyi yuú 
cha xikora, sukura lu&lu i&ya ntyicha tu&un ka&anra.

Ikuan tyi yatyi xá cha&an nduvi yañira cha naki&inra ta&anra yuú, suku 
yoñi maa satã yuúra ta&anra, tya ikua ku cha xaan ka ikuñira ta&anra 
ntye&era chiira lu&lu va. Katyira ta&anra chiira vatyi ñaa ntyicha cha 
katyira, sukura lu&lu va ñaa sandavç ña&ara.

Ya&a kçvç, tya ñâ chito maara ta&anra yóso kaa sakuu yañi lu&lura 
ta&an tya xiko chi ntyañi kuu ñi maa yuú cha naki&in chi.

Cha chito ñuû
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Cha ntyito nuñi* 
Chakó iin cha&a iin ñaa ma&an cha&nu nduku tu&un ña:

−Ñá cha kua kachiyo. Ña&ñi maa ni nuñi kuu xita kachi-yo.

Kìvç va kçvç kumañi nuñi kuu.

Chaa ikuan iinra tyiva cha yoñi nakoto tya nduku tu&unra chi ñaa 
ma&an cha&nu va:

−Ñá kuenta nda&vç kuñikun. Ñá cha ta&ankun.

−Ña&ñi cha kachindç.

−Maa kakan xá iñikun, tyia iin kçsç ndutya xiñi nu&un tya tyi&i chi&lu 
kakâ chi&in chi. Ku&va cha ku kicha&a kuiso chi nakatyikun chi vatyi kua 
tyi&i nuñi chichi chi.

Sava&a ñi tu&un i&ya tya ntavara 
tyiva va chichi kçsç ndutya va tya 
katyira chichi cha iin hora nuña ñi 
yu&u chi.

Ku&va cha nuña ñi yu&u kçsç ñi, chitu maa 
nuñi cha&a chichi chi, ntye&e ñi chichi chi tya 
ntyiko ñi chii chi tya tyaañi xita.

	 Tyia: Juan Santiago Santiago

 

* Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Maíz. Colección Hacedores de las Palabras, México, 
CONAFE, 2001, p. 24.
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Ra chatá yaâ
Yu&u cha kuura nda&vç chatá yaâ
kuñi nakatyi chii-kun iin kuva chakó ñçvç
chito tyî kuñira chii-kun
ra cha ka&an nda&vç chi&in.

Atç ntye&e-kun chiiñara chatá yaâ katyi tyî sçç xa yoó,
cha kuenta ñaa kua&a xa cha&a chika chii-kun
iin yaâ cha kuenta
cha sçç kuñi ñaa.

Atç ntye&e-kun chii ñaa, ra chatá yaâ
katyi kachi chii ñaa nuu chita-kun
vatyi cha kuñi ñaa, kuntyichi chi chçtç nûû
vyiañi maa cha nçchaa iin ita ta&an ta&an kçvç.

Maa katyi-kun chii ñaa tyi ntye&e-kun chii
nda&vç tya tatu,
maa katyi-kun atç yoñi ñaa 
kui&ya kuñi.

Atç ntye&e-kun chiiñara chatá yaâ
yatyiñi kichi nu&un-kun nuu ntya
vasç sandavç ña&an-kun sandusçç añima,
katyi inka cha&a tyi kuñi kâña chi.

 
	 Tyia: Álvaro Carrillo
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Ina tyia ya&vç
I&ya kuu iinra yçç chi&in ñaa sç&ç ra itu&un ñi maa ñi 
yoo chika chichi ku&u. Cha kumi ñi iin ina cha ntya 
maa chi&in ñi ntyita ñi tya kuñi xaa ñi chiitç.

Ñâa kua&a ñi kçvç katyi ñi tyi kua naki&in ñi iin lee 
kuu se&e ñi tyakua tyi maa koó maa ñi maa ñi.

Ya&a kçvç sçç xa yôô ñi chi&in lee cha naki&in ñi. 
Tya ina va suu ñi kuñi xa ñi chitç, vatyi cha sçkçtç 
tya sa&a kuentatç chii se&e ñi ku&va cha yoñi ñi ntya.

Iin cheñe keta ñi cha&an ñi cha sakasu ñi koño 
nuu ke&e ve&e ñi nçç ñi cha kixi lee va chichi ve&e, 
tya ntyia ina va sa&a kuentatç.
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Ya&a ndç&ç sakasu ñi koño va tya cha kua kuntya ñi kachi ñi, ntye&e ñi 
keta ina va chichi ve&e nuu kixi lee va, chiko su&ma ina va kuu sççtç tya 
chitu niñi yu&utç, tu&vatç chii ñi. Kaa ku&va ñi maa vara yçç va chika iñira 
tyi cha&ñitç se&e ñi ña&ñi ka tu&un chika iñira, cha ki&inra iin tçchii tya 
tuchira chii ina nda&vç va.

Chino ñi ndaa ñi chichi ve&e nuu katuu lee va vatyi ntye&e ñi cha 
ta&an chi; nantye&e ñi vatyi lee va ntyito chi tya cha sçkç chi chichi nuu 
yç&ç chi.

Sçç xa kuñi ñi chçnumi ñi chii chi tya ku&va cha kua tu&va ñi yu&u ve&e, 
nantye&e ñi ka&nu xa iin koo kaa katuu chi&itç vatyi xayu kuii maa ina va 
chiitç.

Ku&va cha nantye&e ñi tu&un iya, nduu maa 
ñi nda&vç kuñi ñi tya ndç&u iñi ñi tu&un cha 
chantyakuu ñi chi&in ina va, vatyi tyavç ndyio 
chii ina va tya cha tyiatç ya&vç chii ñi kaku lee 

va cha kuu chi.

Cha chito ñuû
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Ra yçç cha nandoto uñi cha&a* 
Chakó iinra yçç Ñuû Tapotzingo tya katyi ñi tyi ya&â 
xa kiñi chakóra nçç cha châ ntyitora. Tyakua ñi kuu 
maara nçç kuura râ yoko ntyaku cha kucha&nura; 
kicha&a naku&ura, tya ñaa na&an tya chi&i ñira.

Ku&va cha kicha&a natyi&i ñçvç sa&ma chiira cha 
kua kuchi&ira chichi ñu&un, ntye&e ñi tyi kandara... 
Ndotora tya tañiñi chi&i ntyikora; tya ya&a chi&lu ku&va 
kicha&a kandara, nandotora inka cha&a ntyiko.

Uñi cha&a nandotora.

Kicha&a nakatyira kandçç cha ntye&era andçvç nuu 
cha&anra.

Ntye&era iin ña&an nakatya sa&ma ntya&yu cha 
kua&a yç&vç xuu tçchii iñi. Katyi ñi chiira vatyi ña&an va 
nakatya ñaa sa&ma tya ñâa kitatuña kçvç tçmingu cha 
châ ntyito ñaa, ikuan kuenta na&ma ñaa chi&i va.

* “El hombre que resucitó tres veces”, en www.acabtu.com.mx/diademuertos/cuentos.html-
9k, consulta realizada el 13 de junio de 2005, a las 15:30.

Ka&vç tya tyia yu&u ka&an • Sa&an xiñi savç yu&u ndutya ñu&un 1

Leo y escribo en mi lengua • Mixteco Costa 1

27

Mixteco C1 M3 LL int.indd   27 8/6/12   1:13 PM



Ntye&era iinra yçç cha yç&ç chichi ma&ñu nuu kayu 
ñu&un. Katyi ñi chiira tyi tyakua ta&anra yçç cha ñaa 
kuñi maa sçva&a tçmañi iñi, tya ñâa cha&ara xu&un ve&e 
ñu&un cha chantyitora.

Katyi ñi chiira tyi ñaa kuu nanu&un ntyikora sçkç 
ñu&un ñayçvç tya nakatyira kandçç tu&un i&ya chiira 
ta&anra, vatyi ñaa kuiñi so&o ñi tyi ñava&a sava&a-yo 
cha ñava&a nçç ñi cha nuu ntyito-yo.

Ya&a su&va ku&va, chi&ira inka cha&a tya ñâa nandoto 
kaara. Nandotora ku&va ta&vç tyiñu Ndyio chiira vatyi 
nakatyira chiira ta&anra.

Chi&ira, sakui&no ñi sa&mara chiira tya tyi&i ñi chiira 
chichi chatu, nakuatu ñi xiñira ñakâ ñi tya inka kçvç 
vacha tyi&i ñi chiira chichi ñu&un.

Cha chito ñuû28
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Ñá kuenta ntyityi iñi ndiva&u* 
Kçtç, cha katyi-yo ndç&vau, ntyityi xa iñitç, ntyityi ka 
iñitç cha nuu kandçç kçtç yoó chichi ku&u.

Atç ñá cha kuu, inka ityi nuu maa kañi xa, kçtç va 
cha chitotç.

Yoô cha&a tu&vatç chii-kun; inka cha&a kanacha 
nda&vçtç yatyi nuu ntya ve&e-kun, yç&ç ñçvç katyi tyi 
ñava&a cha chakutç, suku kçtç va nakatyitç iin cha iku 
ñuû chika.

Ndçva&u va ntyityi xa iñitç, yç&ç ñçvç katyi ñi tyi 
ntyityi iñitç vatyi tya chana&a chachitç añima ñçvç.

Tya chana&a, atç chi&i ñçvç, kayu ñi iin cha&a yutu. 
Tya añima ñçvç cha kayu va, ntyee iñi chi, tya ñâa 
kayu chi cha numi.

* Martha Tello Díaz (coordinación). Relatos Pai Pai, Lenguas de México. México, SEP-DGCP, 
1994, p. 28.
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Ñçvç cha sakuenta koño ñu&un ñçvç chi&i, iin ñâa 
ntye&e ñi ñî, kua&an ndçva&u va tya ki&intç añima 
va tya chachitç. Kua&a xa cha&a sava&atç tyakua 
yukuan cha&a ntyityi xa iñitç.

Kçvç cha chi&i iin ñçvç tya kuñi ka&mi ñi koño 
ñu&un va ta&vç tyiñu ñi chi ndçva&u va inka ityi. 
Suku yatyi nakichi nu&untç tya su&utç añima ntçyç 
cha kayu va.

Yoñi inka kçtç tçmaa ndçva&u va; itu&un ñi maatç 
kuu kçtç ntyityi iñi, vatyi chachitç añima ñçvç.

I&ya tu&un nakatyi ñivç cha&nu ku&va chakó tya 
chana&an.

Atç natyi tuñi iñi-kun nticha tu&u, tu&vatç  
chii-kun vatyi nakatyitç iin cha iku o nuu kua kuu.

Atç tu&vatç tya chakucha nda&vçtç, yatyi nuu ntya 
ve&e-kun o ketatç ityi nuu-kun, kueñi kua nakoto 
tu&un-kun iin cha iku o yoó ñçvç kuu-kun kua kuu.

Ntyityi xa iñi ndçva&u va.

Yç&ç nçvç katyi tyi ñava&a iñitç, suku kçtç va 
tu&vatç chii-kun vatyi nakatyitç iin cha kua kuu.

Tyia: Benito Peralta G.
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Kalu koño kiñu&ma
Kuu iin cha kachi cha chino yç&ç Ñuû yu&u ndutya 
ñu&un Nuu Nduva, tyiañi maa Ñuû Ndo Yu&u. Koño 
i&ya sava&a xi&nara yçç cha yç&ç nuu yoo viko matoma 
Ñuû, sana ityira ta&anra koño va tya chantya ntyi&ira 
ta&anra chii chi. Sava&ara iin chito i&ya chino chi&in 
yutu kui, vatyi kua kayu ñu&ún xuu chi tya nuu chi 
kua koso koño tya kua ki&ñuma chi. Kueñi ñçvç sç&ç 
ntye&e nuu kua chino kalu nuu kua kç&ç chi, i&ya vachi 
iin ku&va kuu chino chi.

Cha kuu kutyiñu-kun:
1 kilu koño vita sçndçkç
½ kilu tçnana
¼ ya&á ityî ñuû maa-yo
½ sçbolla
1 nu&un axu
8 nda&a yuva ndoo
Ñii ku&a kuñi ñîi maa-yo
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Ku&va kua chino chi:
Tyia-yo ñii koño tya kiñu&ma chi nuu chito; kasu ya&á, sçbolla, 
axu, tya kunyi&i kandçç chi nuu yôso. Koyô chiichi chichi iin 
kçsç vatyi kua kuiso chi atç cha tyiso kalu va kua kantya ntyi&i 
koño va tya tyi&i chichi chi, ndç&ç va tyi&i yuva ndoo tya ñîi 
ku&va kuñi ñi maa-kun. 

Nuu kuu viko matoma kalu i&ya tyi&i ñçvç chii chi chichi iin 
ko&o ñu&un. Ra yçç kuura tyi&i mesâ, cha ntya iin o kua&a yukun 
mesâ cha 2 metrû cha nañi. Ya&a kandçç ñçvç yç&ç viko i&ya kua 
kachi ñi chií, chi chi&in tçkuaya tya xita i&ñi, chino chi&in nda&a 
cha sava&a ñçvç sç&ç ñuû va.

		   Nakatyi: Jesús Martín Torres Pérez 
	N anduku tya tyia: Cristina Amaya Bautista
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Kuentû tyiki
Tya chana&an kua&a xa ñçvç ñâa nakoto ñi nuñi, chachi maa 
ñi chçtç yutu ñi. Iin kçvç, iin grupû ñçvç kua&an ñi chichi ku&u, 
kua&a cha kuaa ya&a ñi ikua. Tya ikua nañi&in ñi sççn sççn nuu 
kçtç cha&ñi ñi chiitç ta&antç tya chachi nayç&ç ñi chiitç. Ikañañi 
nantye&e ñi chika ndçsu&u, ntye&e ñi ntyisotç iin chçtç yutu 
kuichi tya kuaan, ñâa chito ñi ñá cha kuu chi.

Châ ntyiko ñi chii ndçsu&u va. Chaa ñi chata iin yuú ka&nu 
tya sukun tya ntye&e ñi tyi ikuan tavatç ta&antç cha kuichi tya 
kuaan cha ntyisotç. Ñçvç va nduku ntye&e ñi chichi suku ñaa 
ntyichi maa, ñaâ xa chichi chi.

Kicha&a nduku tu&un ñi chii ta&an ñi ñá cha kuu sava&a ñi tya 
ntye&e ñi chii chi. Iin ñi kicha&a ta&vç yuu va ku&va kuu tavañi 
cha yç&ç´chichi chi tya na&an xa chantyia ñi chi&in, suku ikañañi 
kanakava yuu va nuña nuu keta chçtç yutu va, kicha&a keta 
kua&a ndçsu&u va kicha&a tyiatç chi ñçvç ta&vç yuu va.

Kanakava ñçvç va, ñañi chata sçkç ñi nuu yuu tya kicha&a 
keta niñi xiñi ñi. Kuenta cha chatç niñi va ntya tumi kua&a va 
xiñi ñi. Kçvç va kuu chi iin ñçvç, suku vityi nanduñi tyiki.

Suun kçtç va sanatuu chii nuñi cha chachi-yo kçvç vityi.

Cha chito ñuû
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Sepe tya tyoko* 
Chichi iin sokó, iin sepe
katyitç chi iin tyoko:
−Chichi viko savç i&ya,
chi ñá chachi-kun, ña&an ta&na-yo.
−Chachi trigô −naka&antç−,
tya nuñi tya inka ka chçtç yutun,
cha sandoo cha viko ka&ñi
nuu yç&ç va kandçç cha chachi.

−¡Ay!, ¡yoo tçmaa yo&o! —kanachaa
sepe va:
−¡Va&a xá ñçyçvç ya&a-kun!
¡Va&a xá tyaa nuu-kun chii-kun!,
nçç ñç cha yu&u ¡nda&vç ikuu!,
yç&ç chichi sokó i&ya
ndç&ç maa kuiya, yçç ñi kaa chachi
ñi&in iin kçtç kachi.

* Berta Hiriart (compilación). Fábulas clásicas. Antología. México, Lectorum/SEP, 2002, p. 55.
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−Suku nçç maa ku&va va
ñá cha sava&a-kun −nduku tu&un tyoko va.
Naka&an sepe:
−Yu&u, cha ntyicha iin iin kçvç cha ya&a
kixi nuu kono.
Chichi soko i&ya,
tya yçç ñi ka, ntye&e-kun chi nuu ñu&un
xitakaa chichi.

−Ntye&e maa kutixi-kun,
naka&an tyoko lu&lu va,
kandçç soko cha ya&a-kun,
tya ndatu ñava&a cha kumi-kun;
vatyi iin yoo maa tu&un,
tyaa ñira yçç tyakua ta&an,
tyara cha ñâa satyiñu maa,
ntyîko maa tu&un nda&vç chiira.

Tyia: José Joaquín Fernández de Lizardi

Kua&an ntyiko nuu tutu maa-kun  
Tutu ñçvç cha&nu tya sa va&a ntyiko cha 
kua&an ntyaku-kun.
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Chóko tya ndçva&u* 

Chakó iin cha&a iin chóko chi&in iin ndçva&u. Chóko iñaatç iin yuu, tya 
chaan dçva&vu va tya nduku tu&untç chiitç:

−Ñá cha iñaa-kun, chóko.

Naka&an chóko va:

−Maa iñaa yuu i&ya, vatyitç saña chii chi kua naa nayçvç.

Nduku tu&un ndçva&u va inka cha&a:

−Yo&o chóko cha tatu xaa-kun cha iñaa-kun yuu ñaa ñâa ntyicha.

Naka&an chóko va:

−Cha xitatu chi kui maa.

Suku ndçva&u va, yaâ xa kuñitç, tya kuñitç satyi ntyeetç chiitç tya 
katyitç:

−Yu&u kua kuñaa yuu i&ya ku&va cha maa 
naa ñayçvç, kuatu naa nduu ta&an yo; atç 
kuñi-kun kua&an nduku kachi-kun, 
i&ya kua kuatu chii-kun.

 Tyicha&a chóko va cha ka&antç 
tya kua&antç kua nduku kachitç 
suku ndçna&atç tya yoñitç cha, 
ndçva&u va cha nakava sóko 
chiitç tya katyitç:

* Rosa Román Laguna (compilación). Antología de cuentos indígenas de Guerrero.  
México, DGCP, 2007, pp. 49-50.
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−Nuu maa naa ñayçvç kua saña yuu i&ya.

Sáña ndçva&u va yuu va tya kua&antç kua nandukutç chii chóko va. 
Nañi&intç chiitç nuu ntyatç chachitç chçtç yutu vixi vin&tya tya katyitç 
chiitç:

−¡Sandavç ña&na-kun chi, katyi-kun tyi tañi ñi kua&na-kun tya yoñi-
kun naketa, vityi kua naka&ñatya-kun kuenta chi!

−Ñá katyi-kun.

Naka&an chóko va:

−Maa kuxaan-kun, ndçva&u, vachi kachi chçtç yutun vixi i&ya.

Chóko va cha&atç iin chçtç yutu vixi va chii ndçva&u va tya chachitç, 
asç tuu yu&utç tya chikatç inka, suku inka cha cha&a chóko va chiitç 
ñâa chityi ka tya ndaka ntya iñu chi, tya ku&va cha chachitç chikón iñu 

sukutç tya ikuan nandootç ntye&e ndaatç.

Kua&an ntyiko nuu tutu  
maa-kun Tutu ñçvç cha&nu tya  

sa va&a ntyiko cha kua&an  
ntyaku-kun.
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Chaku chaá nuñi* 
Katyi maa tu&un atç cha kokon cha&a itu o yoñi chantye&e nuu cha&nu 
chi chaku añima nuñi va: “uu uu uu” tya nakaa chi ntye&e chi kandçç 
ityi atç vachi xito&o chi. Chaku chi tya ka&an chi:

−Ñá kuu yoñi xito&o kichi, ñá kichi ntye&era chi, ñá tyanuura chi, cha 
kaâ tçmaa kaa ku&u tya itya; kuu sanduva chi chii, kuu kasç chi tya kua 
koo nuu vatç.

−Ñaa kichi mityi kantya chii chi tya yata tu&un chii chi, ñaa kichi ñi 
chi, ”uu uu uu”, ikuan tya kicha&a ku&u chaku ntya chi tya sançntye chi 
ku&va chakuchaa itu va tya katyi chi:

−Vityi yo&o itu lu&lu, kua kasç ndç chii-kun ku&va maa kuu ki&in-kun 
yokô ñikantyii, ñaa koo-kun nuu vatç; kua ndçkuaan-kun, kua ntç  
pe&e-kun, kua na ityi-kun tya kua kuu-kun.

* Dgcp. Relatos nahuas. Lenguas de México. Nº. 19, México, DGCP, 1997. p. 15.
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”Ñaa kua koo ka se&e-kun, tya kua naa-kun sçkç ñu&un ñayçvç, vityi 
nyu&u cha kuu ndç ku&u kua kuu ndçra ñiñi ka, kua ndçkua&a ndç, kua 
kutu ndç sçkç ñu&un ñayçvç, xito&o-kun ñaa kuñikara chii-kun, ñaa kichi 
ntye&era chii-kun, xaan kuñira ntye&era chii-kun tya sandoo i&nara  
chii-kun.”

Ku&va cha ka&an ku&u va chi&in itu va ku&va va xaan xa kuñi chi tya 
kicha&aka chi chakucha chi tya ntye&e chi ntyá ityi vachi xoto&o chi.

Ikañañi nantye&e chi xito&o chi, sçç xa kuñi chi, ntyakua chañi kui chi, 
kicha&a chaku chi ntye&e chi chii ku&u, tya kicha&a chata chi “ule ule 
ule” kanta chi “iii iii iii”. Katyi chii chi ku&u va:

−Vityi kua ntye&e ndo, cha vachi xito&o, nda&ara mityi tya yata; kua 
kantya kuatyira tya kua tu&unra chii ndo.

Kicha&a ku&u chaku chaá chi tya katyi chi:

−Ñá cha kuu saku ndç, kua kuu ndç, suku kua nañi&in ta&an ntyiko 
maa-yo, kua kaña ntyiko ndç sakuu maa savç tya ñu&un, kua ku&un 
ndç ñuû ñçvç chi&i, kua nakuikondç chii, suku kua nakichi nu&un ntyiko 
ndç inka cha&a −tya kicha&a ku&u chaku yu&u chi−; ñaa kua kuu ndç cha 
ikañañima.

TYIA: TIRSO CLEMENTE JIMÉNEZ 

CÉSAR AUGUSTO RUIZ R.
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Ra sçva&a ndçkatyia* 
Kuu iinra tyivaa, cha ndç&ç maa kçvç kua&anra chi ku&ú, iin kçvç katyi 
sç&çra chiira, ñá ntyaku-kun cha sucha, kua&an satyiñu-kun.

Ra tyivaa va cha&anra chandukura tyiñu, chaara ve&e iinra kuka 
ka&nu, tya katyira vachi nduku tyiñu yu&u kuñi satyiñu. Naka&anra  
kuka ka&nu va, iyo tyiñu, suku yo&o maa kuu sava&a-kun, tyiñu yçç xá.

Naka&anra sucha va: 

−Ñá cha kuu châ ñâa kuu sava&a. 

Naka&anra kuka ka&nu va: 

−Chiñu&un uñi sientu latâ yuu ntyi&i chii tyiaan.

Naka&anra sucha va: −¡Kua ntye&e atç maa ku sava&a!

Kua&anra kuka ka&nu va ve&era, 
ya&a va ki&inra sucha va kandçç 
ndçkatyiara kicha&a nasachara 

* INEA. Empiezo a leer y escribir en mis dos lenguas, Náhuatl SNyZ y Español, MIBI 1. 
Libro de lecturas. México, 2006, pp. 54-55.
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chichi cha iin hora cha kumira kandçç yuu ntyi&ira, tya cha&anra cha 
katyira chiira kuka ka&nu va: 

−Cha ndç&ç tyiñu sakuu, vityi ñá chi&in kua tya&vç chiikun ñâa kua&a 
xu&un, atç kuñi-kun kua ku&va mesâ maa chii-kun.

−Kumi tçkuu maa mesâ ve&e ndç&ç ka.

−Suku mesâ yu&u kua&a xá cha kachi-yo ntyia nuu chi, kua&an ki&in-
kun xila tya kua kuntyaa-yo kachi-yo.

Katyira kuka ka&nu va chii mesâra: 

−Kuñi ndç kachi ndç. Tya cha&a mesâ va cha kachira ta&anra ya&a 
ndç&ç chachira ta&anra kua chi&inra sucha va mesâ va, sandoo nuura 
chichi chi&in iin ña&an tya katyira: 

−Ña&ñi cha ka&na-kun chi&in mesâ i&ya. 

Tuu iñi ña&an va tyi mesâ va&a xa kuu va tya nasa maa ñaa chii chi, 
ku&va cha ya&á ntyikora naki&inra mesâra, ñâa tuu iñira cha nasa maa 
chii, ntya cha nachaara ve&era tya nakatyira kandçç cha ta&anra tya 
katyira ntyaka ndo xila tyi kua kuntya-yo kachi-yo xita, chikuntya ñi 
tya ntye&e ñi tyi ñâa suun mesâ cha cha&a cha kachi kuu chi, nakuu 
sandavç ña&na-kun chiira kue&e, katyi sç&çra chiira, ñâa ntyicha cha 
katyi-kun, ntyicha mamâ katyira, asç nasamaa ñi ta&an ñi chii chi sita 
ñi mesâ va tya ñâa chiño ka maa iñi ñi ta&a ñi cha ka&anra sucha va 
kicha&ara sava&a ntyikora ndçkatyara tya xikora tyakua tyi ñi&inra xu&un 
tya satyintyeera chii sç&çra.
						      Tyia: Leobardo Cabrera Lira
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Kunumintya se&e-kun* 

Yo&o cha kuu-kun sç&ç, kusçç chi se&e-kun.
Yo&o cha kuu-kun sutu, kunumi se&e-kun.
Ku&va ñaa koto ndatyi cha kuñi-kun chi ndatyi
ña&añi, sava kçvç, tya chakua.
Tya soko-kun sçkç ndatyi,
tya so&o añima ndatyi,
ñayçvç cha cha sava&a maa-kun.

Kuntya nuu ñu&un chi&in ndatyi,
natu&un sçkç, kuaku yu&u tya kusçkç,
tya so&o ñaa cha kuñi ka&an se&e-kun chi&in-kun.
Ku&vá iin ku&va nakotó-kun se&e-kun,
ntye&e ñaa kolor kuu tçnuu ndatyi.

* “Abrace a sus hijos”, en www.poemasde.net/sencillos-deseos-gioconda-
belli/, consulta realizada el 16 de agosto de 2010 a las 15:00.
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Kuñi chi cha lu&lu va
chichi chi&lu cha tu&va chi sandavç ña&a chii-kun.
Ku&va ndatu sakono chi nuu nda&a chi chichi ixi xiñi-kun,
nakañi ta&nu xiñi-kun,
sakutu añima ndatyi chi&in tu&un sçç iñi,
sakuu ve&e-kun nuu kichi sçç iñi ndatyi ya&a ndatyi.

Kunumi chi ndatyi nuu sillón-kun
tya ntye&e ndo iin programâ nuu televisión,
kata o ka&vç iin tutu chi&in ndatyi
tya satyintyee chii ndatyi ñaa kua&nu ndatyi
ñayçvç ndatyi.

Ku&vá iin ku&va kaka-kun chi&in ndatyi nuu parquê,
tççn nda&a ta&a ndo,
ta&mi ndo ita, ku&va ndo cha kachi patû,
sava&a ndo ve&e chi&in ñaká.
Yo&o cha kuu-kun sç&ç, kusçç chi se&e-kun,
yo&o cha kuu-kun sutu, kunumi se&e-kun,
ñaa koto ndatyi tyi kuñi-kun chii ndatyi
kiñi chii se&ekun tyakua tyi
va&a kua kuñi ndatyi.
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Ndçka&a tya tyuku yaa* 
−¡Kua&á tyuku yaa ñâa va&a, mi&i kuutç sçkç 
ñu&un ñayçvç i&ya!

Tyakua katyî ndçka&a va chii tyuku yaa va 
iin kçvç. Tyuku va xaa xaan kuñitç, katyitç kañi 
ta&antç chii ndçka&a va.

−Tyakun ku&va tyi yu&û sakuu-kun tya 
ndçka&ân nûû ku&va tyi kuu-kunra ntyaka ña&an 
yuku i&ya.

−Iin sçndçkç ka&nu ka cha nuu-kun suku 
ntyaka ñaa chii tç ku&va kuñi maa.

Ku&va ndç&ç ka&antç tyakua chakutç t> maa 
chakutç cha kua kañi ta&antç.

Tçmaa chaku kutura kañi 
ta&an. Nakaka chatatç, ya&atç 

chata yçkç na&an ndçka&a 
va tya chçkuntyatç yutu 
sukuntç. Iyo xa kana chaa 
ndçka&a va tya xaan xaan 
nantye&etç. Kandçç kçtç 
yukû yatyi kç&vç xe&etç cha 
yu&ûtç.

¡Iyoo kuu va cha 
katyi iin tyuku lu&lu 
cha tyiaa naka&nu 
maa ndçka&a va!

* Jean de la Fontaine. El tesoro de las fábulas. México, Editorial Hemma, sin año, pp. 3-5.
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Taañi tyiaatç yçkç na&atç tyiaatç yu&utç tya xityitç. 
Tyuku yaa lu&lu va chaku ntyiatç ku&va cha ndç xaan 
ndçka&a ka&nu va niñi ñi kaa cha&atç, nçç ñi cha kava 
nuutç ku&yutç chiitç nuu ñu&ún va, kañitç su&matç yçkç 
na&antç, ñaa kuntyee katç tya nduvatç nuu ñu&ún.

Ndç&ç kañi ta&an tyuku lu&lu va kua&antç, sakanátç 
tya tyiañi chakutç cha nuu kua kicha&a kañi ta&antç 
tyakua chakutç cha sakanátç sakotótç kandçç ityi.

Ityi kua&antç chikotç nuu iin xintu&va nuu nañi&intç 
tu&un chi&itç i&ya natya&v>tç kandçç cha chintyakutç.

Kua&an ntyiko nuu tutu maa-kun Tutu ñçvç cha&nu 
tya sa va&a ntyiko cha kua&an ntyaku-kun.
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Ra ñi&in iñi
Katyi maa tu&un tyi kua&a kuiya ityi chatara ñuû Tamulté Sabanas, 
chantyikora cha ñi&in iñi chiira ta&an ra tya sañiñira ta&anra chiira ñuu 
va kç&vç xe&ere chichi yuku. Cha kuñi ñi&in iñi ta&anra kuu tavara  
ta&anra kandçç cha iyo chichi ve&e, su&ura ta&an sana ñi, ki&inra ta&anra 
chii ñçvç sç&ç ñuu va, tya kua&a cha kiñi sakuura.

Ya&a sava&ara kandçç va, ra cha kç&vç xe&e chichi yuku, naketa nu&un 
ntyikora ta&an ve&era ta&anra kiñi ka chichi ve&era nañi&inra; kandçç cha 
chachîra katç kuatyti, kçsç ñi ña&ñi kamaa cha yç&ç chichi nuñi ñi ndç&ç 
maa tçkuatyi.

Su&va su&va nañi&in ntyiko ñi ta&an ñi cha chii ñi ta&an ñi kañi ta&an 
ñi ta&an chi&in kandçç maara ñi&in iñi va ta&anra chino chi&inra ta&anra 
chiira ñuu va. Nçç maa cha chçyukura ñi&in iñi va ta&anra, kua&a xa ñçvç 
tyi&i xe&e xu&un ñi ta&an ñi chichi ñu&un; suku ñaa kukçyç ñi ta&an ñi tyañi 
iin ku&va nuu tyi&i ñi kandçç cha ñu&un ya&vç cha kumi ñi.

Yç&ç ñçvç katyi ñi tyi kayu ñu&ún nuu yç&ç xu&un ñi ta&an ñi chichi 
ñu&ún, tyakua tyi chitô ñi nuu yç&ç xu&un ñi. Yç&ç ñçvç chatya ñi nuu 
kayu ñu&un va; nañi&i xu&un va chichi kçyç cha nañi “butifela” chitu maa 
chi xu&un kuaan.

Tyakua ñi, katyi ñçvç cha nduku nakatyi tu&un xe&e cha kumi xu&un 
va; kandçç xu&un va naa chi tçmaa tatyi ñi, tya nanduu chi ñiyaa ñi ka.

Katyi tu&un tyi ñçvç cha yoo ndatu nañi&in ñi xu&un va, katyi ñçvç chii 
ñi tyi maa ka&an ñi tu&un cha nañi&in chii chi tyakua tyi kuu ku kumi ñi 
chii chi.

								        Cha chito ñuû
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Ku&va ñi&no ñçvç ñuû sa&an xiñi savç 
yu&u ndutya ñu&un Nuu Nduva

Sa&ma cha ñi&nôra yçç kuu iin tçcha&a tya koto kuichi chino chi&in sa&ma 
kono tya suu ñi kuu kûchi sa&ma yu&va katyi ya&a. Yu&va cha chino 
chi&in chi kuu yu&va chino chi&in nda&a tya kueñi ntyichi tya kono chi. 
Yç&ç cha&ara ntyicha xe&e cha&a chi&in chi.

Nçvç sç&ç cha nami ñi iin che&e cha kono chi&in yu&va tyiaki,  
ka&yu chi&in tyinta vin&tya, ku&va cha kua&an kono chi sanandakuñi 
tçkoy ntyi&i nuu chi yoso kaa ku&va ñi&no maa iin iin ñuu.

Xuku cha ñi&no ñi kuu sa&ma kuichi kono. Nuu kuu suku chi kikuñi 
chi&in nda&a ñi chi&in sççn sççn yu&va tyaki, tya chantyichi ñi chii chi. 
Kçvç cha chaa tu&un chi&i chii ñi nantç&vç ñi sa&ma xuku ñi. Kçvç 
chââ ve&e kuentara Ñuû Savi (Comisión Nacional para 
el Desarrollo de los pueblos Indígenas) Ñuû 
Kasando&o katyira tyi ñçvç sç&ç kua kui&no 
ñi cha kuu mandili vatyi i&ya kua kasç 
añima ñi.

Ku&va nu&ñi xiñi ñi. Nata&vç 
sava tya kava ñi chii chi natava 
ñi chii chi ityi nuu ntyaa ñi 
tçmaa iin korona tya cha&ñi 
ñi tya nakuntya tçkatu chi 
nuu tyaan ñi, ña&ñi ntyicha 
yç&ç cha&a ñi kuta&an ñi&no 
ñi chi&in cha yç&ç so&o tya 
sçkç.

Nakatyi:
María Bautista 
Hernández

Nanduku tya tyia:
Cristina Amaya

Bautista
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Kuentû kuiñi chi&in teka* 
Chakó iin cha&a iin kuiñi kua&an-tç chika taxitç chichi kuku ikañañi chiñi 
so&otç kuu kayu yu&û xátç: “chor, chor”; katyi kuiñi va:

−Ñá cha kuu. Tçmaa tyi iin kçtç ka&nu ka cha nuu yo tyin atç ka&ñitç 
chii tyin.

Tu&vatç tya ntye&etç tyi ndusu cha chiñi tçvachi chichi iin numa ityi 
cha katuu tya katyitç:

−Yo&ó kuu-kun. Tya sçyu&u-kun chii; atç kuñi kañi ta&an-kun kuu kañi 
ta&an-yo.

Itu&un teka kuutç, suku ikuñi kuiñi va kañi ta&an-tç. Cha&an tç ta&an-
tç iin yuu. Kueeka cha kañi ta&an-tç ta&an-tç nandukutç kçtç va&a yoô 
chi&in-tç ta&an-tç.

Kana kuiñi va chii ndçka&a va, kçnç ku&u, ndçva&u, ina ndçva&u, tya 
teka va kanatç, tyoko tyayu, tyuku yaa tya ñuñu ku&u.

Ku&va cha kuu kicha&a kañi ta&an-tç ta&an tç kicha&a tyaa kçtç kua&an 
chi&in teka va chii kçtç kua&an chi&in kuiñi va ndç&çtç maatç ka chino, yaá 
xá kuñi kçtç kua&an chi&in teka va vatyi sakanátç ta&an-tç.

Kua&an ntyiko nuu tutu maa-kun
Tutu ñçvç cha&nu tya sa va&a ntyiko
cha kua&an ntyaku-kun.

Tyia: Hermelindo Méndez Méndez

* Dirección General de Culturas Populares. Relatos tojolabales. México, DGCP, 1998, p. 31.
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Ñuñu sucha* 
Iin kçvç, sakuiñitç ta&an tç chii ñuñu sucha ku&va cha kua kç&vçtç, katyitç 
ta&an-tç chiitç:

−Ña&an ta&an-yo: kuñi chi satyiñu-kun, vatyi kandçç maa-yo cha  
kuu-yo ñuñu ta&an chi satyiñu-yo.

Naka&an ñuñu lu&lu va:

−Yu&u nduû maa tatu, tya ya&a xa xçtatu.

−Ñaa suun tu&un chi ya&a xa tatu-kun  
−naka&an kandçç ta&an ñuñutç− kuñi 

ndç ñaa satyiñu-kun chi&lu. Nuu 
iin cha&an ñi chaa ka&an va&a ndç 
chi&in-kun.

Katyitç ta&antç tyakuan tya 
icha&atç ta&an-tç ya&atç.

Suku ñuñu sucha va ñâa 
ki&in tyiñu. Ikua tya inka kçvç 
va cha naketatç cha kua iñi 
va, ñuñu cha sa&a kuenda va 
katyitç ta&an-tç chiitç:

−Ku&u-yo ta&an chi satyiñu-yo.

Yatyi xá naka&atç:

−¡Iin kçvç i&ya kuu sava&a!

−Ñâa suun cha kuñi ndç iin kçvç i&ya  
−naka&an-tç ta&an-tç− tyiaan cha kuñi ndç  

kicha&a-kun. Naku&un iñi tu&un i&ya tya satyiñu-kun.

Tyia: Horacio Quiroga

* Horacio Quiroga. Cuentos. México, Editores Mexicanos Unidos, 1992, p. 161 (fragmento).
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Ñuu Xiñi Tityi
Xiñi Tityi vachi sçvç chi yu&u náhuatl tya 
keta chi chichi uvi ta&an tu&un cha kuu 
cuetzpallin, cha kuñi katyi “ndçkoo”, 
tya tepetl cha kuñi katyi “yukú” tya cha 
sandçnançç ku&va katyi nuu kicha&a chi kuu 
“c”, katyi maa chi tyi sivç Ñuû i&ya kuñi katyi 
chi “nuu ntya yuku ndçkoo”. Chi&in sa&an xiñi 
savi katyi maa-yo Xiñi Tityi. 

Xiñi Tityi kuu iin Ñuû cha chana&an yoô. 
Kueka cha chaara toon, kandçç Ñuû ityi&a 
yç&ç nda&ara kûka Ñuu Yuku Saa ucha ta&an 
xiñi Ñuû tya nuu chakóra ka&an sa&an xiñi 
savi, tya chichi i&ya yç&ç Xiñi Tityi.
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Kuiya mii û&un (1520-1810) tya chi&inra kuu tyiñu cha, Xiñi Tityi 
nandoo chi chichi nuu yç&ç nda&a Ñu&ûn Chi Kua&a nuu chakóra kale 
cha&nu cha chantyaka ña&an kandçç ñu&un i&ya. Kuenta Ñuû cha 
chaka&nu timaa Xiñi Tityi, chakó ñçvç yç&ç nda&a, ñçvç ñuû savç, tya 
chanañira ta&anra, ra yç&ç nda&a chiira Ñuû intyu, tya kuu nuú chiira, ra 
ntyaka ña&an ka&an sa&an xiñi savi chi&inra sa&a kuenta Ñuû.

Kuiya 1857 chakó ka tu&un i&ya, vatyi kuiya i&ya, Xiñi Tityi yç&ç nda&ara 
châ nañi Luis de Castilla. Yç&ç nda&ara uvi barriu, chakumira uñi xiko 
uchi 73 naku&va 14 pesû xu&un kuaan chiira.

Nuu 6 yoo û&un kuiya 1826 ikuu Xiñi Tityi, Ñuû cha yç&ç nda&a 
Kasando&o. Tya nuu 23 yoo uchi kuiya 1891 nandoo sçvç chi nuu tutu 
tçmaa Xiñi Tityi.
				N    anduku tya tyia: Mario Barragán

				A    rturo Hipólito Nazario Manzano
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Ndç&yç ita* 
Kue&e ndç&yç ita kuu iin kue&e cha xaan xa ki&in chii-yo, ya&a ñi kç&vç chi 
chii-yo, kaku chi sçkç ñu&ún ñayçvç kua&a kuiya ityi chata tya yç&ç chi 
kuu ka&ñi chi chii-yo. Ña&ñi tata iyo cha kuenta ndç&yç ita va itu&un ñi 
kuva cha maa ki&in chii chii-yo kuu ku&un-yo kuntyaa-yo vakunâ ve&e 
tatan.

Sçvç kue&e ndç&yç ita va vachi chi tu&un latin “sa&an tuun” tya kuñi 
katyi chi “ndo&ô” tya kuu chi iin xole cha kaña nuu-yo tya kandçç koño 
ñu&un-yo atç ku&u-yo chii chi. Katyira cha sakua&a sçkç iin iin kue&e 
kandçç sçkç ñu&un ñayçvç tyi itu&un ñi maa kue&e i&ya kuu cha ña&ñç ka 
yoo kandçç sçkç ñu&un ñayçvç.

Katyi ñçvç sakuu tatan tyi yoô uvi ta&a ku&va kuu ki&in chi chii-yo: iin 
ku&va xaan xa ki&in chi tya iya ku&va kua&a xa ka cha&a kaña chi, kuu 
nuu chitu maa kandçç koño ñu&un-yo ndç&yç xole chi tya ka&ñí cha 
ñasuun ka maa ku&va yç&ç cha&a ntyakua ntya kuu ka&ñi chi 
chii-yo. Inka ku&va ki&in chi kuu nuu ñaa 
kua&a xa ndç&yç xole chi kaña chii-yo tya

* “La viruela”, en www.salud.bioetica.org/viruela.htm, consulta realizada el 9 de septiembre 
de 2010, a las 18:00.
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ñaa ñi&in ki&in ka&ñi chii-yo kuu chi iin kuee cha ñaa xaan xa, tya ñaa 
kuñi&i chi ka&ñi chi.

Atç yç&i kue&e ndç&yç ita chii iin ñçvç ku&va kuu ki&in chi inka ñi  
kuu, atç yatyi ntya ñi xiin ñivi ku&u va, kuntya-yo ityi nuu ñi, tya kuu 
ki&in chii-yo atç kutyiñu-yo sa&ma cha chintyichi ñi. Yç&ç ñi cha&a  
kuu ki&in chi chii-yo atç iin chichi ve&e o chichi karru nuu yç&ç ñi yç&ç-yo. 
Yoo cha kuu-yo ñçvç ñi kuu kuiso-yo kue&en dç&yç ita va. Tya yoñi ka 
nakoto kue&e iya chii iin kçtç cha tya chii-yo o kçtç chachi-yo.

Iin ñçvç cha yç&ç ndç&yç ita va chii kuu tyi&in kue&e i&ya chii inka ñi 
ku&va cha ki&in ka&ñi chii ñi, suku ya&a ka ika chi tya ñaa yçç ki&vç chi 
inka ñçvç atç cha kicha&a kaña ndç&yç xole chi. Kua&a xa cha ku&va 

sava&a chi tya kicha&a kaña chi, ñçvç cha 
ki&in chi ñâa kuu keta ñi ndaka nuu ñi. 

Ntyakua tya cha naityi kandçç maa 
ndç&yç iya tyakua tyi kuu keta ñi 
ndç&vç nuu ñi.
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Kicha&a viko matoma, kuenta viko santû
Santyiau Ñuû Ñoko*

Chiku Símerman. 

Ñuû Ñoko 26 ntya yoo ucha kuiya 2009. 

Chi&in tu&un viko cha sava&a ñçvç Ñuû ka&a sa&an xiñi savi, ra kuu 
matoma kuenta santû Santyiau, sava&añi cha kuu viko i&ya kuu nuu 
naki&in kuenta ñi kandçç cha santyintye ñçvç “Ñuu chii ñi”.

Ku&va nuu nduku tu&unra Tele Costa, chiira kuu ityi nuura ñi&no sa&ma 
kui Carlos Sarabia tya ñaa Nancy Bejar ñasç&çra nakatyî ñu tyi viko i&ya 
kicha&a ñi nduku iñi ñi kueeka cha iin kuiya vatyi tyiakua tyi keta va&a 
chi. “Natççn kuenta ndç chi ñçvç, kumi ndç chiira santû patron cha ií 
xa, tya cha ya&a sava&a ndç ku&va kua keta yukun kalenda viarni i&ya”, 
katyira Sarabia Camacho.

* “Empieza la mayordomía con la fiesta de Santiago Apóstol, santo patrón de Pinotepa 
Nacional”, en www.telecosta.com.mx, consulta realizada el 26 de julio de 2009 a las 14:00.
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Viko i&ya kicha&a chi chi&in cha kuu viko “ñuu chii mi”, kuu chi iin nuu 
kandç iin kandçç ñçvç tuun, ñçvç ka&an sa&an tya ñçvç ka&an sa&an xiñi 
savi, “i&ya vachi ñi vachi ntyaka ñi cha chii ñi chii ra xto&yo Ñuû, vachi 
satyintyee ñi tya vachi ku&va ñi tçntyee iñi chii ndç” katyi ñçvç cha kua 
kuu matoma.

Viko cha kuentara xito&yo Ñuû i&ya, kua kuta&anra kuu tyiñu Ñuû i&ya 
tyara kutyiñu Ñuû yoo yatyi, ra cha kuu matoma, ra kale chicha tyara 
kuu matoma kçvç i&ya ka&nu tyiñi ntyisora ta&anra, vatyi ntye&era ta&anra 
ñaa keta va&a viko ta&an ta&an kuiya.

Kçvç i&ya kûû ntye&e ndç tina kaa na&nu nuu yç&ç cha kuu kalu sçndçkç, 
i&ya nakoto maa ñçvç chii chi timaa “kalu koño kçñu&ma sçndçkç”, iin 
cha kachi cha sava&a maa ñivi xçñç savi tya sava&a ñi chii chi ta&an ta&an 
viko. Kuta&an viko i&ya chi&in yaâ cha tçvçra musikâ maa ñuû tyara cha 
chañi yaá Ñuû tyañi cha kuu chilena.

“Ñoko yoó chi viko kçvç vityi, va&a ikuu tyi vachi kandç ñçvç xiñi savi, 
ñçvç ka&an sa&an tya ñçvç tuun” katyira matoma, tya ku&va nakatyira 
vatyi nuu 24, 25, 26 kua kono sçndçkç, kua keta yukun ve&e ñu&un tya 
kua kuu sçkçra ta&anra cha kuenta viko maa xito&yo Ñuû. 
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Ñayçvçra Álvaro Carrillo* 
Álvaro Genaro Carrillo Alarcón kakura 

nu 2 ntya yoo uchi uvi kuiya 1919, 
Ñuû Cacahuatepec, yatyi yu&u 
ndutya  ñu&ún Ñuû nuu Nduva. 
Sutura ikuu chiira José María 
Carrillo Jiménez tya sç&ç keenra 
ikuu chii ñaa Teodora Alarcón. 
Sç&çra cha sakaku chiira ikuu 
ñaa Candelaria Morales, ñaa 

Ñuû Juchitán, cha yç&ç nda&a 
Ñuû Azoyú, Guerrero; uchi kuiyara 

Álvaro Carrillo chi&i ñaa. Tya cha&nura xiin sç&ç keenra ñaa ma&an 
Teodora ña&an kuu uvi cha naki&in sutura ikua cha&a yç&çra xçñç sçvç 
Alarcón.

Kuiya 1935 cha nduchira 16 kuiyara, kç&vçra iin ve&e sakua&a 
secundaria, cha ntya San Pedro Amuzgos, Nuu Nduva.

Ketara Ñuûra cha&anra cha ndukura tyiñu satyiñura ku&va kuu 
ketara ityi nuu tya chakóra Ñuû Ometepec, Guerrero, kuiya mi 
1938, nañi&inra chiira chakó va&a chi&inra. Cha&anra Ñuû Ayotzinapa, 
Guerrero nuu yç&çra ve&e sakua&a Normal 
Ñuû va tya sakua&ara ikua 
uvi kuiya.

Kuiya 1940 chaara 
Ñuû Ñiko&yo. Suun ñi maa 
kuiya i&ya yç&çra ve&e sakua&a 
Agricultura Chapingo 
vityi nañi chi Universidad 

* “Biografía de Álvaro Carrillo”, en www 
telecosta.com.mx/secciones/ritmo/alvarocarrillo/biografia.htm, consulta realizada el 13 de 
junio de 2010 a las 19:00.
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Autónoma Chapingo, nuu ndç&çra prepara. Ndç&ç sakua&ara tçmaa 
ingeniero agrónomo.

Ku&va cha ya&a kuiya chakó va&ara chi&inra chatá Antonio Pérez Meza 
tyara Pepe Jara; tya ku&va chikara chatá yaa Carlos Madrigal chiira, 
ra cha kuu uñi ta&an cha chatá Los Duendes ki&inra ndusu yaâ añima 
maa. 

Nuu ndç&çnra chi&inra ta&anra Ñuû Huajintepec, Guerrero nakótora 
chii ña&an kua kuu ñasç&çra ñaa, Ana María Incháustegui Guzmán, 
tçnda&ara chi&inña nuu 21 yoo ucha kuiya 1960. Chakó kûmi ta&an 
se&era chi&inña.

Chi&ira cheñe nuu 3 yoo kûmi mi iin sientu uñi xiko iin, nuu katyi 
ta&an karru cha yç&çra. Nu vachi nu&unra cha cha&anra nuu naki&in 
tyiñura ntyaka ña&an Ñuû Guerrerora sakua&a Caritino Maldonado 
Pérez. Vachira Álvaro chi&inra sakaka karrura chi&in ñasç&çra tya uvi 
ta&an se&era nuu kuu uvi tyayu karrura. Ra Álvaro chi&in ñasç&çra chi&iñi 
kaa ku&va ñimaa; suku tya&vç ntyio chi Ntyio tyi kaku se&era.

Chatuu koño ñu&ûnra ve&e Teatrora natyia yaâ. Kayu koñora tya 
kç&vç chi ñu&un nuu ñu&unra natyia yaâ nuu ñaña cha nañi jardín, Ñuû 
Ñiko&yo, chi&in ñaa Ana Maria ñasç&çra.

Sandoora ya&a cha uñi sientu yaâ yç&ç chi chatá-yo, chiñi-yo nuu 
radio, ntye&e-yo nuu computadora tya 
nuu televisión. Ñuu yatyi 
ndutya Ñu&un Guerrero 
tya Ñuu Nuu Nduva 
yooñi tu&un kui&ya 
ntyitañi.
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Ñikantyii tya yoô* 
Kçvç nañi&i ta&an ñikantyii chi&in yoô kçvç xi&na, kuñitç 
chi ta&an-tç cha ñaa suuñi ka maa ku&va tya iin ñi 
chakótç.

Kumañi koo ñu&un ñayçvç tya kçvç va kuñi Ntyio 
savara ñu&un ñayçvç, cha&ara iin cha xiñu chi ñikantyii 
tya... ¡Chi yoo!

Katyira ndç&ç ka tyi Ñikantyii kuu ku&vatç ñu&ún-tç 
cha ñika&ñi tya Yoô cha chakua, tya ku&va va, ñâa iin 
ka kua kootç.

Nakava iin cha kui&ya chi ñikantyii chi&in yoo vatyi 
ñâa kua kuu ka koótç iin ñi tya ñâa kua nañi&in ta&an 
katç, Yoô nda&vç kuñitç. Nuu maa cha&a ntyio cha xiñu 
chiitç ñâa kusççti kui&ya kuñitç.

Ñikantyii va, ñaku nañitç “Tçñuu Ka&nu”, suku ñâa 
naá cha kui&ya kuñitç.

Ntye&e Ntyio tu&un cha ta&an-tç, kanara chi nduvitç 
tya katyira:

−Maa ku&va ndo cha kui&ya chii ndo nduvi ndo 
kumi cha xiñu ndo. Yo&o Yoô, kua ku&va cha xiñu-kun 
chakua cha kuu cha vichi tya cha i&ñi, kua kusçç ñçvç 
cha kuñi chii ta&an chi&in cha ntyichi-kun, tya tyaki kuu 
kuntyia sçvç-kun. Tya yo&o ñikantyii, kua kunañi-kun 
tçñuu ka&nu vatyi kua naya&a-kun nuu kandçç tçñuu cha 
iyo, tya chançka&ñi kua ku&va-kun cha i&ñi chi kandçç 
ñçvç tya sçç xa kua kuñi ñçvç cha kua ntye&e chii-kun.

* “La leyenda del sol y la luna”, en www.7calderosmagicos.com.ar/Druida/Leyendas/la_
luna_y_el_sol.htm, consulta realizada el 7 de julio de 2010 a las 20:00.
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Kui&ya xa ka kuñi Yoô cha chiñitç tu&un cha kua sava&atç tya 
chakuchatç cha ñâa suun ka maa ku&va... tya Ñikantyii, ntye&etç 
kui&ya kuñi yoo, katyitç tyi maa kuu sandoo tç chii yoo chi&in 
tçkui&ya iñi cha&an tç cha ka&an-tç chi&in yoo va tya katyitç vatyi katyi 
Ntyio tyi tyakua kua kootç.

Kua&á xa chika iñitç tya cha&an-tç cha kakan-tç iin tçmañi iñi chii 
Ntyio:

−Sutumañi yu&u, sçva&a tçmañi iñi satyintye chi Yoô, vatyi ñâa 
ñi&in-tç tyañi yu&u, tya maa kuu koo itu&un ñi maatç...

Tya Ntyio... ku&va cha va&a iñira... sava&ara tçñuu cha kua kuntya 
xiin Yoô.

Yoô va ku&va cha kui&ya kuñitç kua&an-tç xiin tçñuu, tya kçtç i&ya 
sandisçç chiitç, suku yoó cha&a ñâa kuu sandusççtç chiitç.

Kçvç vityi, nduutç... sççn sççn yoótç, Ñikantyii kuñi&in-tç cha&atç cha 
sçç chiitç, suku yoo ñâa kuu kusçç iñitç.

Ñikantyii va ñi&in cha&atç ñu&ún-tç cha kuenta Yoô tya Yoo va ñâa 
kuu ku&vatç kandçç cha xiñutç. Katyi maa tu&un tyi Ntyio katyira tyi 
Yoô va ndç&ç maa cha&a ta&an chi ku&vatç cha xiñutç, suku ñâa kuu... 
vatyi ña&an kuutç, tya ña&an va kua&a xa ku&va nasama ñi.
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Atç sçç kuñitç nanççtç tya cha&atç kandçç cha xiñutç, 
sukutç kui&ya kuñitç sava ñitç kaña yoó cha&a chi&lu 
ñi kaatç ntyiakua ñâa cha&a katç cha xiñutç chi ñu&un 
ñâa yçvç.

Yoo tya Ñikantyii yoótç ta&an ta&an kçvç. Ñikatyii va 
ñi&in-tç; Yoô va chika tçñuu chi&in-tç suku kui&ya kuñitç.

Ra yçç sçkç ñu&un ñaa yçvç kuñira ki&inra chiitç, 
tçmaa tyi kuu. Yç&çra cha&anra nuu yoo, tya naa kichi 
nu&un tu&un ñi maara. Yoñi kuu kichi chi&in chii yoo 
sçkç ñu&un ñaa yçvç i&ya, yoñi chi kuimaa kuu ki&in 
chiitç.

Katyi Ntyio tyi yoñi cha maa kuu koo iin atç kuñi 
nçç iñi chi kui maañi chii ta&an ñi ikua&a cha&a Yoô 
tu&un cha katyiyo cha chi&i yoo.

Kçvç vityi Yoô tya Ñikantyii ndatutç ñâa cha ku&va 
va, ku&va cha sa&vç nâa yoo kuu tyi ñikatyi yosó 
chatatç tyiakua tya iin kuutç nañi&in ta&an-tç.

Yo&o chito-kun cha yoó Yoô tya Ñikantyii suku 
kandçç sçkç tu&un i&ya ñaa chito-kun.

Cha chito ñuû
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Viko tçnda&a ñuû yu&u Ndutya ñu&un 
Nuu Nduva* 

Kua nakatyi ku&va chakó viko tçnda&a ñaa Juana chi&inra Venancio nuu 
kana ñi chi nuu 17 yoo uchi uvi, Ñuu Xiñi Tyityi, Ñuû Nuu Nduva.

Ña&an tçnda&a, keta ñaa ve&e ñaa, ñî&no ñaa iin xuku tya chanami  
ñaa iin che&e, cha ndasç nuu ñaa iin sa&ma ntçkç kuichi. Cha&an  
sutu ñaa, sçndutya ñaa, ñçvç cha kana ñaa tya iin orquesta chi&ín ñaa. 
Ra yçç cha tçnda&an ñî&nora iin koto, tçcha&a mantâ tya ntyicha, cha 
ntyiara ndatura chi ña&an va yu&u ve&e Ñu&un. Chakó misâ tya ndç&ç 
va cha&andç nuu kuu ve&era yçç tanda&a va, ityi nuu yukun va cha&anra 
tçvç yaa, chatâ ñçvç cha tanda&a, sutu ñi, situ mañi kuntutya ñi tya situ 
mañi tçnda&a ñi tya nuu ndç&ç tu&un cha&a ñçvç kana ñi.

Nuu chakó viko ikuu chichi iin ve&e tya&va (chino chi&in yutun, xiñi chi 
tya iin xiin chi chî ntyia nda&a kuí tçndçka&a) xiin chi nuu chçn tyia nda&a 
tçndçka chçtçkaa iin sa&ma kuichi tya iin sa&ma kua&a ma&ñu chi ntyia iin 

* “La boda de la costa de Oaxaca” en www.francisco-ziga.blogspot.com/2007/02 una-boda-
tradicional-en-la-mixteca-de.html, consulta realizada el 25 de junio de 2010 a las 15:00.
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ino ka&nu “vatyi kuu ntye&e nçvç tçnda&a va chii ñi” ityi nuu ñi cha ntya 
iin mesâ cha kuenta maa ñi chi&in ita nuu chi, chçntya nçvç tçnda&a, 
sutumañi tya ñçvç kuu yatyi ñi.

Viko i&ya kicha&a chi&in iin tu&un nuu “nasoko ñi chi ñçvç tçnda&a”. 
Sutu ñi, sçndutya ñi, tya ñçvç kuu yatyi ñi kç&vç nuu kua kuu ve&e ñçvç 
tçnda&a, ñçvç tçnda&a va cha kuiñi chçtç ñi iin nuu yçvç yu&u ve&e va tya 
iin iin ñçvç kuu ñi ya&a nasoko chii ñi. Ya&a tu&un i&ya kç&vç ñi chichi ve&e 
tyava, ikuan cha ntyia ñira kuu mandoñi ñuu kusçra cha numira chii ñi. 
Ndç&ç tu&un va tyi&ira tçvç yaâ iin viana.

Nçç ñi cha nuu chachi ndç xita, ra tçvç yaâ chi&in guitarâ tya kútu 
“Fandango varitâ” tçvçra yaa Ñuû maa-yo. Ya&a ndç&ç chachi kandçç 
nçvç xita, ñçvç tçnda&a chañi ñi cha kuu vals, yá&a chañi chi&in ñi, sutu 
ñi, sçndutya ñi tya ñçvç kuu yatyi ñi. Yá&a va kichi cha kuu brindis tya 
tçvç iin orquesta Ñuû Ñoko yaâ kuenta kalabazâ tyañi kuenta ñçvç sç&ç 
tya kuentara yçç, ndç&ç va kicha&a tçvç iin sonidô.

Inka kçvç va nuu 18 yoo uchi uvi, kuu “viko ñçvç sava&a cha kachi” 
tya suuñi nañi chichi “nuu nasaa cha kachi”. I&ya ikuu nuu “ñuña 
kandçç cha ñi&in ñçvç tçnda&a”, ka&nu tu&un kuu i&ya vatyi i&ya  
nuña kandçç cha ñi&in ñçvç tçnda&a. Yá&a chachi ñi cha “nasaa va” 
ma&ñu tya&va va chaki ñi uvi yçvç, nuu koyo ñi kandçç cha ñi&in nduu 
ñçvç tçnda&a.
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Xiin chi chçntya ñçvç cha tçnda&a va, sutu ñi, sçndutya ñi, ñçvç kuu ñi 
tya kandçç ndç ku&va cha&a ndç “nuu nasaa cha kachi”. Ñçvç kuu ña&an 
va chachi&in ñi chiira tata mandoñi “Mateo” tya ñayçvç kuura yçç va 
chachi&in ñi chiira tata mandoñi “Lipe”. Yá&a ka&anra ta&anra iin tu&un 
chi&i ta&anra kicha&a nuña kandçç cha ñi&in ñi. Nuñara kuu sutumañi 
tçnda&a ñi tya inkara naa tyia nuu tutu sçvç tya ñá cha cha&a ñçvç chii 
ñi. I&ya ku&va kuu naku&va ntyiko ñi tçmañi iñi chii ñçvç cha cha&a maa 
cha chii ñi. 

Ñçvç cha tçnda&a va ta&an chi naku&va ñi iin cha ñu&un ya&vç tyañi 
cha ñi&i ñi kçvç ñaa koó iin viko chi ñçvç va kuu kuchi viko tçnda&a, viko 
matoma o ñaa maa inka viko chii ñi. Tyañi ku&va ka kûmi cha cheñe, 
nuña ñi kandçç cha ñi&in ñi, ra tata mandoñi Lipe kicha&a ka&ara, 
cha&ara tyiñu chii ñçvç tçnda&a, sçkç se&e ñçvç cha chakó yçç, tya inka 
tu&un cha ñata&an chi kañita&an ñi o kutixi ñi ñaa maa sçk>. 
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Naka&ara tata mandoñi Mateo, cha kuenta ñçvç kuu nçvç ña&an 
tçnda&a va, naku&vara tya&vç Ntyio ku&va nçtçç kuenta ñi chii ñi tya 
cha&ara cha sçç chi ñçvç cha tçnda&va va.

Kicha&a ntyiko yaâ kachañi ñi chi&in iin sonido lu&lu ñi ka.

Ikua kuva chakó viko tçnda&a ñaa Juana Chi&inra Venancio.
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Libro de lecturas
Tutu cha kua ka'v  kun

I 'ya Tutu cha kua ka'v -kun t n kuenta nd  s k  s n s n tu'un 
cha tyia s n s n ñivi s k  iin ñu , tu'un i'ya kuu santyintyee ka'v  

chaakun,  saña'a chi s k  yóso ka ka  yu'u ka'anyo, tyakuañi  
t mmaa tu'un chaa kuu sand  s í iñi kand  ñ v  cha kua ka'v  chii chi.
Kand  tu'un i'ya kachi nd  chií chi tyaañi ku'va kuu kutyiñukun chií 
chi nuu tutu maakun tya kand  cha ñiñi cha ta'an chi tyiakun.

E n este Libro de lecturas se han contemplado textos de 
diferentes autores y pueblos, obras que permiten desarrollar la 

recreación sobre la vida de otros lugares. También se consideraron 
textos recreativos que permitirán poner en juego la imaginación del 
lector.
Estas obras fueron seleccionadas pensando en el valor que puede 
llegar a tener la palabra escrita en tu lengua.
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